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Santé
Health Services - Salud

Ambulances
Ambulances - Ambulancias

Ambulances Marine 
(Taxis/VSL)
Mas Fort - Av des Corbières - “Le Village”

 : 33 (0)4 68 73 79 87 

 : 33 (0)4 68 86 05 52
 : ambulances.taxis.marine@gmail.com

7J/7 toute l’année
7 days/week - all year round

7 días/semana, todo el año

Barcarès Taxis Ambulance
6, Rue Voltaire - “Le Village”

  : 33 (0)4 68 80 96 80 

 : 33 (0)6 29 26 91 17
 : amburoseloubbry@gmail.com

Allo taxis Méditerranée  
(Ambulances/Taxis/Minivan) 
28, Rue Alain Colas - “Le Port”

  : 33 (0)4 68 86 14 77
 : saintmathieu@wanadoo.fr

  : www.airport-taxi-transfers.com
7J/7 toute l’année, toutes destinations
Minivan 8 places
7 days/week, all year round, all destinations
Minivan 8 seats.

7 días/semana, todos los destinos.  
Minivan 8 lugares.

Collectes de sang 2024
Blood-donations - Donación de sangre

 : 0 800 972 100
  : www.dondusangbarcares.com 
 : www.dondesang.efs.sante.fr
Privilégiez les rendez-vous sur :  
https://mon-rdv-dondesang.efs.sante.fr 
Lieu : Mas de l’Ille - 27, Bd des Rois de 
Majorque - « Le Lido »
 Vendredi 26 avril de 15h à 19h30
 Jeudi 18 juillet de 14h à 18h30
 Jeudi 22 août de 14h à 18h30
 Vendredi 15 novembre de 15h à 19h30
Lieu : Le Lydia - Avenue du Paquebot des 
Sables
 Mercredi 31 juillet de 10h à 14h30
Venue : Mas de l’Ille - 27, Bd des Rois de 
Majorque - « Le Lido »
 Friday 26 April from 3pm to 7.30pm
 Thursday 18 July, 2pm to 6.30pm
 Thursday 22 August, 2pm to 6.30pm
 Friday 15 November from 3pm to 7.30pm
Venue : Paquebot le Lydia - Avenue du Paquebot 
des Sables
 Wednesday 31st July from 10am to 2.30pm

Lugar: Mas de l’Ille - 27, Bd des Rois de Majorque  
- « Le Lido »
 Viernes 26 de abril, de 15h a 19:30h
 Jueves 18 de julio, de 14h a 18:30h
 Jueves 22 de agosto de 14h a 18:30h
 Viernes 15 de noviembre de 15h a 19:30h 
Lugar: Paquebot le Lydia - Avenue du Paquebot 
des Sables
 Miércoles 31 de julio de 10h a 14.30 h



Cabinet d’infirmier(e)s
Nurse practices - Consultas de enfermería

« Accueil Santé » Infirmières  
libérales (Mmes Crouzet, 
Pinacho, Sacrista)
106 Rés Le Grand Bleu - 1er étage - “Le Village”

 : 33 (0)6 18 77 64 00
 : accueilsante66@gmail.com
Tous les jours sur RDV à domicile.
Daily by appointment only at home.

Todos los días con cita previa, en su casa.

Cabinet d’infirmiers “du Pôle” 
(MM. Seixas, Maymat et Morato)
Rés. Le Pôle - 34, Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)4 68 86 44 52
Soins sur RDV à domicile et une permanence 
sans RDV au cabinet, tous les jours, samedis, 
dimanches, jours fériés 12h-12h30.
Home care at home by appointment and walk-in 
permanency at the practice every day, Saturdays, 
Sundays, public holidays 12:00-12:30 pm.

Asistencia con cita previa en su casa y 
permanencia sin cita previa en el consultorio, 
todos los días, el sábado, domingo y días festivos 
de las 12.00h a las 12.30h.

Cabinet d’infirmières 
“Cabinet Prestige”
(Mmes Boulot, Seraut,  
Bouilloux, Vermoère)
23, Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)6 10 10 74 34 (24h/24 et 7j/7)
A domicile 7J/7.  
Au cabinet juillet/août : 7J/7, à partir de 
12h30, sur rendez-vous.
Daily at home. At the practice: July/August daily 
from 12:30 pm by appointment.

En casa 7 días/semana. En el consultorio julio/
agosto : 7 días/semana, desde las 12.30h, con 
cita previa.

Cabinet Infirmier Anthony Joly
1b, Av. Annibal - Centre Commercial Le Lido - 
“Le Lido”

 : 33 (0)6 23 16 66 27
Soins au cabinet et à domicile tous les jours 
sur rendez-vous.
Care at the practice and at home every day by 
appointment.

Asistancia en el consultorio y en su casa todos los 
días con cita previa.

Cabinet Infirmière Lætitia Laurent
7, Rue des Lamparos - Rés. Port Pêche -  
« Le Port »

 : 33 (0)6 77 77 87 35
A domicile, de 6h à 20h (7j/7)
At home every day from 6am to 8pm.

En su casa todos los días de las 6h a las 20h.

Etiopathe
Etiopathic doctor - Médico etiopático

Fanny Delalande
23, Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)6 64 89 90 08
Du lundi au vendredi : de 9h à 20h.
Samedi : 9h à 13h.  
Prise de rendez-vous en ligne.
Monday to Friday: from 9:00 am to 8:00 pm.
Saturday: 9:00 am to 1:00 pm.  
Online appointment booking.

Del lunes al viernes : de las 9.00 a las 20.00h.
Sábado : de las 9.00h a las 13.00h.  
Reserva de citas por internet.

Hypnothérapeute
Hypnotherapist - Hipnoterapeuta

Olivier Marquet
23, Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)7 66 35 46 85
Du lundi au vendredi.
Réservation par téléphone ou sur internet.
From Monday to Friday. Booking by phone or on 
the internet.

De lunes a viernes. Reserva por teléfono o 
internet.
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Mylène Sanchez
Rés. Lamparo - 42, Rue du Port - “Presqu’île”

 : 33 (0)6 72 35 84 36
A partir de mois du juillet, les consultations 
seront à domicile
From July onwards, consultations will be at home.

A partir de julio, las consultas se harán en su 
domicilio. 

Kinésithérapeutes
Physiotherapists - Fisioterapeutas

Luis Escamilla Puertas
Rés la Sardane - 4, Avenue du paquebot des 
Sables “ La Grande Plage”

 : 33 (0)6 49 25 73 58
Du lundi au vendredi de 8h30 à 20h sur 
rendez-vous.
Monday to Friday from 8.30 am to 8:00 pm by 
appointment.

Del lunes al viernes de las 8.30h a las 20:00h 
con cita previa.

Stéphane Goeury
14, Rue Annibal - Rés. Le Grand Bleu - “Le Village”

 : 33 (0)4 68 38 15 92
Sur rendez-vous au cabinet. 
By appointment at the practice.

Con cita previa al consultorio.

Carine Nerson
62, Bd du Grau Saint-Ange - “Le Village“

 : 33 (0)9 73 24 90 84
Sur rendez-vous au cabinet. 
By appointment at the practice.

Con cita previa al consultorio.

Olivier Rouffart
21, Rés. du Pôle - Bd du 14 Juillet - “Le Village”

  : 33 (0)4 68 57 29 34 
 : 33 (0)6 88 67 38 96
Sur rendez-vous au cabinet et à domicile. 
By appointment at the practice and at home.

Con cita previa al consultorio y en su casa.

Centre de Rééducation  
Fonctionnelle 
“Clinique Le Floride”
1, Av de Thalassa - “Cap de Front”

 : 33 (0)4 68 86 61 00 
 : 33 (0)4 68 73 76 61

Accueil : du lundi au vendredi : 8h-18h30. 
Samedi : 8h30-13h.
Reception: from Monday to Friday: 8am-6:30pm. 
On Saturday: 8:30am-1pm.

Recepción : del lunes al viernes : de las 8.00h a 
las 18.00h. El sábado : de las 8.30h a las 13.00h.

Magnétiseur
Magnetizer - Magnetizador

ND Magnétiseuse
23, Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)6 23 77 53 92
Accueil : du lundi au vendredi : de 9h à 13h.
Déplacement à domicile : de 14h à 17h.
Reception : from Monday to Friday : 9:00am-
01:00pm. Home visit : 2pm-5pm.

Recepción : del lunes alviernes : de las 9:00h 
hasta las 13:00h. Desplazamiento hasta su 
domicilio : de las 14:00h hasta las 17:00h.



Médecins généralistes
General Practitioners - Médicos generalistas

Centre Médical Méditerranée
Dr Clémente-Dr Jourdain- 
Dr Elgrishi
20, Rés. Le Pôle - Bd du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)4 68 86 13 13 
 : 33 (0)4 68 86 41 38

Du lundi au vendredi sur rendez-vous.  
Du 13 juin au 18 septembre : du lundi au 
vendredi 8h-12h30/14h30-18h30 sans 
rendez-vous.
Monday to Friday by appointment.
From 13th  June to 18th September:  Monday to 
Friday 8 am-12:30 pm/2:30 pm-6:30 pm without 
appointment.

Del lunes al viernes con cita previa.
Del 13 de junio al 18 de septiembre, del lunes al 
viernes 8.00h-12.30h/14.30h-18.30h sin cita 
previa.

Dr. Philippe Palomer
116, Rés. Les Astéries - Av de la Grande 
Plage “La Grande Plage”
Consultations toute l’année du lundi  
au vendredi sans rendez-vous de 9h30 à 
12h30.
All year round, from Monday to Friday:  
9:30 am-12:30 pm without appointment.

Consultas todo el año del lunes al viernes sin cita 
previa de las 9.30h a las 12.30h.

Ostéopathes 
Osteopaths - Ostéopatas

Luis Escamilla Puertas
Rés la Sardane - 4, Avenue du paquebot des 
Sables “La Grande Plage”

 : 33(0)6 49 25 73 58
Du lundi au vendredi de 8h30 à 20h sur 
rendez-vous.
Monday to Friday from 8.30 am to 8:00 pm by 
appointment.

Del lunes al viernes de las 8.30h a las 20.00h con 
cita previa.

M. Ludovic Harel
Rés. Le Grand Large - Av Annibal  
(face au n° 31) - « Le Lido »

 : 33 (0)9 65 32 28 60
Sur rendez-vous du lundi au samedi.  
Spécialiste ostéopathie du sport,  
micro-nutrition, posturologie.
By appointment from Monday to Saturday. 
Specialist in sports osteopathy, micro-nutrition, 
posturology.

Con cita previa del lunes al sábado.  
Especialista en ostéopatía deportiva, 
micronutrición, posturología.

M. Arnaud Puech
Rés. Le Pôle - Bd. du 14 Juillet - “Le Village”

 : 33 (0)6 63 41 51 59
Consultation sur rendez-vous uniquement 
(en ligne sur www.doctolib.fr). 
Agréé ARS. Spécialisé dans la prise en 
charge des bébés et de la femme enceinte 
ainsi que les sportifs, notamment arts  
martiaux. Réalisation de facture pour  
remboursement par votre mutuelle.
Specialisation: babies, pregnant women and 
sportsmen. By internet appointment only, online 
on www.doctolib.fr.

Especializado en el cuidado de bebés, mujer 
embarazada y deportistas. 
Consultas con cita previa únicamente, por internet 
en www.doctolib.fr 
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Pédicures/podologues
Pedicurists/chiropodists
Pedicuristas/Podólogos

M. Steeve Jacque
95, Bd du Grau St Ange - “Le Village”

 : 33 (0)6 11 87 57 04              
Soins de pédicurie, semelle orthopédique, 
prise en charge du pied diabétique, sur  
rendez-vous. 35€ au cabinet, 39€ à domicile.
Pedicure care, arch supporters, diabetic foot  care  
by  appointment.  
35€ at the practice, 39€ at home.   

Asistencia de pedicura, plantillas ortopédicas, 
cuidado del pie diabético. 35€ en el consultorio, 
39€ en su casa.

Pharmacies
Chemist’s - Farmacias

Pharmacie Saint-Ange
66, Bd du Grau St Ange - “Le Village”

 : 33 (0)4 68 86 15 31 
 : 33 (0)4 68 80 91 56

Hors-saison : du lundi au samedi  
9h-12h30 / 14h30-19h30.  
Fermé le dimanche et jours fériés. 
Juillet/août : du lundi au samedi 
9h-13h/14h-20h. Dimanches et jours fériés : 
10h-13h/16h-19h.
Low-season: from Monday to Saturday: 
9 am-12:30 pm/2:30 pm-7:30 pm.  
Closed on Sunday and public holidays. 
July/August: from Monday to Saturday :  
9 am-1 pm/2 pm-8 pm.  
Sunday and public holidays: 
10 am-1 pm/4 pm-7 pm

Fuera de temporada estival : del lunes al sábado 
9.00h-12.30h/14.00h-19.30h. Cerrado el 
domingo y días festivos.
Julio/Agosto : del lunes al sábado 
9.00h-13.00h/14.00h-20.00h.  
Domingo y días festivos :  
10.00h-13.00h/16.00h-19.00h.

Pharmacie du Lydia
(Mmes Cantier et Torreilles)
104, Rés. Les Astéries - “La Grande Plage”

 : 33 (0)4 68 86 10 09
Octobre à Mars : du lundi au vendredi 
9h-12h/15h-19h. Samedi 9h-12h 
Avril à juin :  
du lundi au samedi 9h-12h/15h-19h   
Juillet/août :  
du lundi au samedi 8h30-12h30/14h-19h
Septembre :  
du lundi au samedi 9h-12h/15h-19h   
October to March: Monday to Friday  
9 am-12 pm/3 pm-7 pm. Saturday  9am-12 pm. 
April to June: Monday to Saturday  
9 am-12 pm/3 pm-7 pm   
July/August: Monday to Saturday  
8:30 am-12:30 pm/2 pm-7 pm. 
September: Monday to Saturday  
9 am-12 pm/3 pm-7 pm

De octubre a marzo : del lunes al viernes 
9.00h-12.00h/15.0h-19.00h. Sábado 
9.00h-12.00h.
De abril a junio : del lunes al sábado 
9.00h-12.00h/15.00h-19.00h
Julio/agosto : del lunes al sábado 
8.30h-12.30h/14.00h-19.00h.
Septiembre : del lunes al viernes 
9.00h-12.00h/15.00h-19.00h.

Pharmacies de garde
Chemist’s on duty - Farmacias de guardia

 : 32 37



Psychothérapeute
Psychopractitioner - Psicoterapeuta

Mme Patricia Aubrespin
54, Rue des Corbières - “La Presqu’île”

 : 33 (0)6 18 79 81 44
 : p.aubrespin@orange.fr
 : http://psyaubrespin66.blogspot.com

Psychothérapie : individuel, couple, adoles-
cent, adulte, groupes de parole, animatrice 
ateliers, philo enfants/adolescents. Sur rdv.
Therapy: individual, couple, teenager, adult, group 
talk, workshop moderator, philosophy for children 
and teenagers. By appointment.

Terapia : individual, pareja, adolescente, adulto, 
grupos de discusión, animadora de talleres, 
filosofía para niños y adolescentes. Con cita 
previa.

Hors Barcarès 
Outside Barcarès - Fuera de Barcarès

Analyses médicales
Pathology examination centres - Análisis 
médico

Laboratoire d’Analyses  
Médicales - Médilab 66
Pôle Médical - 3, Rue du Dr René Marquès 
66250 Saint Laurent de la Salanque

 : 33 (0)4 68 28 33 79
Ouvert du lundi au vendredi de 7h30-12h/ 
14h-18h. Le samedi de 7h à 12h.
Open daily 7:30am-12pm/2pm-6pm.  
Saturday: from 7:00am to 12:00pm.

Abierto del lunes al viernes  
7.30h-12.00h/14.00h-18.00h.  
Sábado, de las 7.00h hasta la 12.00h
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Radiologie/
mammographie/
échographie/doppler
X-ray/mammography/ultrasound and 
doppler examination centre 
Radiología/mamografía/ecografía y doppler

Centre d’imagerie Saint Laurent 
de la Salanque
3, Rue du Dr Jean Payri 
66250 Saint Laurent de la Salanque

 : 33 (0)4 68 28 28 29                                              
 : 33 (0)4 68 28 28 01
Rendez-vous/appointments/citas :  
www.radiologie-perpignan.fr
Lundi : 8h à 12h et de 13h30 à 18h
Mardi : 8h à 16h30
Mercredi : 8h à 16h30
Jeudi : 8h à 18h
Vendredi : 8h à 16h30
Fermeture le samedi et le dimanche.
Monday: 8 am to 12 pm and 1:30 pm to 6:00 pm
Tuesday: 8 am to 4:30 pm
Wednesday: 8 am to 4:30 pm
Thursday: 8 am to 6 pm
Friday: 8 am to 4:30 pm
Closed on Saturday and Sunday.

Lunes : de las 8h a las 12h y de las  
14h a 18h.
Martes : de las 8h a las 16.30h.
Miércoles : de las 8h a las 16.30h
Jueves : de las 8h a las 18h 
Viernes : de las 8h a las 16.30h
Cerrado los sábados y domingos.

Vétérinaires
Veterinaries - Veterinarios
Renseignements à l’Office de Tourisme.
Information at the Tourist Office.

Información a la Oficina de Información Turística.

Hôpital Perpignan
Hospital Perpignan - Hospital Perpignan

Centre Hospitalier de Perpignan
20,  Av du Languedoc - BP 49954 
66046 Perpignan Cedex 9

 : 33 (0)4 68 61 66 33
 : www.ch-perpignan.fr

Urgences
Emergencies - Urgencias 

Urgences au centre hospitalier 
de Perpignan 24h/24
Emergencies at the Perpignan Hospital Centre 
24h/7

Urgencias en el hospital de Perpignan 24h/día

 : 33 (0)4 68 61 66 43

Urgences pédiatriques
Pediatric emergencies - Urgencias pediátricas

 : 33 (0)4 68 61 65 37

Urgences obstériques/ 
gynécologiques
Obstetric and gynecological emergencies

Urgencias obstétricas y ginecológicas

 : 33 (0)4 68 61 61 60

SAMU - Urgences - Médecins, 
Infirmier(e)s de garde 
First Aid SAMU - Emergencies - Doctors, Nurses 
on duty: call centre 15 or 112
SAMU - Urgencias - Médicos y enfermeras de 
guardia : llame el 15 or 112

 :  15 ou 112

Urgences en mer 
(depuis le littoral)
Emergency at sea (from the seaside): 196
Emergencias en el mar :  196

 : 196


